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Declaration of Conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
JP 5 and JP 6, to which this declaration relates, are in conformity with
these Council directives on the approximation of the laws of the EC
member states:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standards used: EN 809: 1998 and EN 60204-1: 2006.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1: 2002 and EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Directive (2004/108/EC).

@ Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte
JP 5 und JP 6, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EU-
Mitgliedsstaaten Ubereinstimmen:
— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 809: 1998 und

EN 60204-1: 2006.
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 60335-1: 2002 und

EN 60335-2-41: 2003.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).

® Déclaration de Conformité

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits JP 5 et JP 6, auxquels se référe cette déclaration, sont
conformes aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres CE relatives aux normes énoncées ci-
dessous :
— Directive Machines (2006/42/CE).

Normes utilisées : EN 809 : 1998 et EN 60204-1 : 2006.
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).

Normes utilisées : EN 60335-1 : 2002 et EN 60335-2-41 : 2003.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).

@ Dichiarazione di Conformita

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
JP 5 e JP 6, ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva Macchine (2006/42/CE).

Norme applicate: EN 809: 1998 e EN 60204-1: 2006.
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norme applicate: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
— Direttiva EMC (2004/108/CE).

@ Declaracion de Conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra entera responsabilidad
que los productos JP 5y JP 6, a los cuales se refiere esta declaracién,
estan conformes con las Directivas del Consejo en la aproximacién de
las leyes de las Estados Miembros del EM:
— Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).

Normas aplicadas: EN 809: 1998 y EN 60204-1: 2006.
— Directiva de Baja Tension (2006/95/CE).

Normas aplicadas: EN 60335-1: 2002 y EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

@ Declaragao de Conformidade

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
JP 5 e JP 6, aos quais diz respeito esta declaragdo, estdo em
conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre
a aproximagao das legislacdes dos Estados Membros da CE:
— Directiva Maquinas (2006/42/CE).
Normas utilizadas: EN 809: 1998 e EN 60204-1: 2006.
— Directiva Baixa Tensao (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) (2004/108/CE).

ARAWGN ZUupp6PPWONg

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atToKAEIGTIKG JIKF Hag euBUvn OTI T
mpoiévTa JP 5 kai JP 6 ota omroia avagépetal n Tapouca dAAwon,
ouppopPwWVovTal hE TIG £§AG OBnyieg Tou ZupPBouliou TTepi TTPOOEYyIONG
TWV VOUOBECIWY TWV KPaTWV PeAwV Tng EE:
— Obdnyia yia pnxaviuata (2006/42/EC).

MpéTuta TTou xpnoipotroiBnkav: EN 809: 1998 kai

EN 60204-1: 2006.
— Odnyia xapnAng 1@ong (2006/95/EC).

Mpoétuta Tou xpnaipotroiiBnkav: EN 60335-1: 2002 kai

EN 60335-2-41: 2003.
— Odnyia HAekTpopayvnTikAg ZupBatotntag (EMC) (2004/108/EC).

(ND Overeenkomstigheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten JP 5 en JP 6 waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad in zake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG Lidstaten
betreffende:
— Machine Richtlijn (2006/42/EC).

Gebruikte normen: EN 809: 1998 en EN 60204-1: 2006.
— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC).

Gebruikte normen: EN 60335-1: 2002 en EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Richtlijn (2004/108/EC).

(S) Forsakran om dverensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna JP 5 och JP 6, som
omfattas av denna férsakran, ar i 6verensstammelse med radets direktiv
om inbdrdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:
— Maskindirektivet (2006/42/EG).

Tillampade standarder: EN 809: 1998 och EN 60204-1: 2006.
— Lagspéanningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillampade standarder: EN 60335-1: 2002 och

EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EG).

FIN) Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etta tuotteet JP 5 ja
JP 6, joita tdma vakuutus koskee, ovat EY:n jésenvaltioiden
lainsdadanndn yhdenmukaistamiseen tdhtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti:
— Konedirektiivi (2006/42/EY).

Sovellettavat standardit: EN 809: 1998 ja EN 60204-1: 2006.
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).

Sovellettavat standardit: EN 60335-1: 2002 ja EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktiivi (2004/108/EY).

Overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne JP 5 og JP 6 som
denne erkleering omhandler, er i overensstemmelse med disse af
Radets direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendte standarder: EN 809: 1998 og EN 60204-1: 2006.
— Lavspeendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendte standarder: EN 60335-1: 2002 og EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EF).

Deklaracja zgodnosci

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnos$cia, ze nasze
wyroby JP 5 oraz JP 6, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sa zgodne
z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepiséw
prawnych krajéw cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).

Zastosowane normy: EN 809: 1998 oraz EN 60204-1: 2006.
— Dyrektywa Niskonapieciowa (LVD) (2006/95/WE).

Zastosowane normy: EN 60335-1: 2002 oraz EN 60335-2-41: 2003.
— Dyrektywa EMC (2004/108/WE).




[leknapauusi 0 COOTBETCTBUM

Mel, komnanusa Grundfos, co BCell OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asiBMSIEM, YTO
n3genus JP 5 n JP 6, kK KoTOpbIM OTHOCUTCS HacTosLasn Aeknapauns,
COOTBETCTBYIT cneaytowmm OQupektuBam Coseta EBpocotosa 06
yHUMKaUMK 3akoHoAaTENbHbIX NpeanuMcannii ctpaH-yneHos EC:
— MexaHu4eckune yctponctea (2006/42/EC).

MpumeHsaBLlunecs ctanaapTbl: EN 809: 1998 n EN 60204-1: 2006.
— HwuskoBonbTHOE 06opynoBaHue (2006/95/EC).

MpumeHaBwuecs ctaHaaptbl: EN 60335-1: 2002 n

EN 60335-2-41: 2003.
— OnekTpomarHutHasi coBmecTumocTb (2004/108/EC).

(H) Megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a JP 5 és JP 6
termékek, amelyekre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Unio tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolo tanacs alabbi
eléirasainak:
— Gépek (2006/42/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 809: 1998 és EN 60204-1: 2006.
— Kisfesziltségl Direktiva (2006/95/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 60335-1: 2002 és

EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Direktiva (2004/108/EK).

(SD Izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki JP 5 in
JP 6, na katere se ta izjava nana$a, v skladu z naslednjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenagevanje pravnih predpisov
drzav ¢lanic ES:
— Direktiva o strojih (2006/42/ES).

Uporabljeni normi: EN 809: 1998 in EN 60204-1: 2006.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).

Uporabljeni normi: EN 60335-1: 2002 in EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) (2004/108/ES).

Izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
JP 5 JP 6, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog
Vije¢a o uskladivanju zakona drZzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).

KoriStene norme: EN 809: 1998 i EN 60204-1: 2006.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).

Koristene norme: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).

Deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
JP 5i JP 6, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama Saveta
za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (2006/42/EC).

Koris¢eni standardi: EN 809: 1998 i EN 60204-1: 2006.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Koris¢eni standardi: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— EMC direktiva (2004/108/EC).

Declaratie de Conformitate

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca produsele JP 5 si
JP 6, la care se refera aceasta declaratie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizarii legilor Statelor Membre CE:
— Directiva Utilaje (2006/42/CE).

Standarde utilizate: EN 809: 1998 si EN 60204-1: 2006.
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE).

Standarde utilizate: EN 60335-1: 2002 si EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

[eknapauus 3a CbOTBETCTBME

Hue, dpmupma Grundfos, 3asBaBame ¢ nbHa OTFTOBOPHOCT, Ye
npoayktute JP 5 n JP 6, 3a KOMTO ce OTHacsa HacToslwaTta Aeknapauus,
OTroBapsiT Ha criedHUTe yka3aHus Ha CbBeTa 3a yeHaKBABaHE Ha
npaBHUTe pasnopeabn Ha AbpxaBuTe YneHkn Ha EC:
— [HOwpekTtuBa 3a mawunHuTe (2006/42/EC).

Mpunoxenn ctangaptu: EN 809: 1998 n EN 60204-1: 2006.
— [OupekTuBa 3a HUCKoBONTOBM cuctemu (2006/95/EC).

MpunoxeHu ctangaptu: EN 60335-1: 2002 n EN 60335-2-41: 2003.

— [OupekTvBa 3a eneKkTpomarHnutTHa cbBMecTumocT (2004/108/EC).

(€2 Prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Zze
vyrobky JP 5 a JP 6, na néz se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich predpist
¢lenskych statl Evropského spoleenstvi v oblastech:
— Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).
Pouzité normy: EN 809: 1998 a EN 60204-1: 2006.
— Smérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).
Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
— Smérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
(2004/108/ES).

(K Prehlasenie o konformite

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pIni zodpovednost, Ze
vyrobky JP 5 a JP 6, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuje, st v sulade
s ustanovenim smernice Rady pre zblizenie pravnych predpisov
¢lenskych Statov Eurdpskeho spolo¢enstva v oblastiach:
— Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/EC).

Pouzité normy: EN 809: 1998 a EN 60204-1: 2006.
— Smernica pre nizkonapatové aplikacie (2006/95/EC).

Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
— Smernica pre elektromagneticki kompatibilitu (2004/108/EC).

Uygunluk Bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan JP 5 ve JP 6 Urtnlerinin,
AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma (izerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:
— Makineler Yonetmeligi (2006/42/EC).

Kullanilan standartlar: EN 809: 1998 ve EN 60204-1: 2006.
— Dustk Voltaj Yonetmeligi (2006/95/EC).

Kullanilan standartlar: EN 60335-1: 2002 ve EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Diretifi (2004/108/EC).

(EE) Vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, et tooted JP 5 ja
JP 6, mille kohta kdesolev juhend kaib, on vastavuses EU N&ukogu
direktiividega EMU liikmesriikide seaduste iihitamise kohta, mis
kasitlevad:
— Masinate ohutus (2006/42/EC).

Kasutatud standardid: EN 809: 1998 ja EN 60204-1: 2006.
— Madalpinge direktiiv (2006/95/EC).

Kasutatud standardid: EN 60335-1: 2002 ja EN 60335-2-41: 2003.
— Elektromagnetiline Ghilduvus (EMC direktiiv) (2004/108/EC).

D Atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad gaminiai JP 5 ir
JP 6, kuriems skirta $i deklaracija, atitinka Sias Tarybos Direktyvas dél
Europos Ekonominés Bendrijos Saliy nariy jstatymy suderinimo:
— Masiny direktyva (2006/42/EB).

Taikomi standartai: EN 809: 1998 ir EN 60204-1: 2006.
— Zemy jtampy direktyva (2006/95/EB).

Taikomi standartai: EN 60335-1: 2002 ir EN 60335-2-41: 2003.
— EMS direktyva (2004/108/EB).




Q@V) Pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildtbu dara zinamu, ka produkti JP 5
un JP 6, uz kuriem attiecas Sis pazinojums, atbilst $adam Padomes
direktivam par tuvina$anos EK dalibvalstu likumdo$anas normam:
— Masinbaves direktiva (2006/42/EK).

Piemérotie standarti: EN 809: 1998 un EN 60204-1: 2006.
— Zema sprieguma direktiva (2006/95/EK).

Piemérotie standarti: EN 60335-1: 2002 un EN 60335-2-41: 2003.
— Elektromagnétiskas saderibas direktiva (2004/108/EK).

CBifgyeHHs Npo BiAnoBiAHICTL BUMOram

KomnaHis Grundfos 3asBnsie npo CBOO BUKIIOYHY BiANOBIAANbHICTL 3a
Te, wo npoayktn JP 5 ta JP 6, Ha AKi nowmnpoeTbCs AaHa Aeknapadis,
BiANOBigalOTb TakUM pekomeHaauism Paau 3 yHidikauii npaBoBux HOpM
KpaiH - uneHis EC:
— MexaHiuHi npunagn (2006/42/EC).

CraHaapTw, wo 3actocosyBanucs: EN 809: 1998 ta

EN 60204-1: 2006.
— Huasbka Hanpyra (2006/95/EC).

CraHaapTy, wo 3actocoyBanucs: EN 60335-1: 2002 Ta

EN 60335-2-41: 2003.
— EnekTtpomarHiTHa cymicHicTb (2004/108/EC).

Bjerringbro, 15th October 2009

LGk

Svend Aage Kaae
Technical Director
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BHumaHue

Akcnnyamayusi 0aHHO20
o6opydoeaHus 0OJIKHa
npou3eo0umbCsi MepPCOHasIoOM,
enaderoujumM HeobxolumMbIiMU O
3mo20o 3HaHUsIMU U onbimom pabombail.
Jluya c oepaHu4YeHHbIMU ¢hu3UYeCKUMU,
YMCMeEeHHbIMU 803MOXHOCMSAMU, C
O2paHUYeHHbIMU 3PEeHUeM U CJIYXOM He
0o/mKHBI donyckambCs K
3Kcnnayamayuu 0aHHO20
ob6opydoeaHusi 6e3 conpoeoxdeHusl
unu 6e3 uHCMpyKmMaxa rno mexHuke
6e3onacHocmu. MHcmpykmax 0oJIKeH
npoeodumbcsi NepcoHasiom,
omeemcmeeHHbIM 3a 6e3onacHocmb
YKa3aHHbIX Uy,

Hocmyn demeli Kk daHHOMY
o6opydoeaHuro 3anpeujeH.

1. YKka3aHuA no TexHuke
6e3onacHocTH

1.1 O6wue cBegeHus

lMacnopT, pyKOBOACTBO MO MOHTaXy M SKCnnyarauuu,
Aanee no TEKCTYy - pyKOBOACTBO, COAEPXMUT
NPUHUMNUAnNbHbIe yKa3aHWsi, KOTOPbIE AOMXKHbI
BbINOMHATLCS NPU MOHTaXe, aKcnnyaTauum un
TexHuyeckom obcnyxueaHun. Moatomy nepen
MOHTaXXOM 1 BBOLOM B 3KCMIyaTaLnio OHU
00s13aTENbHO OOMKHbBI ObITh N3YyYEHDI
COOTBETCTBYIOLLNM 0OCNY>XMBaAOLUM NepCcoHanom
unu notpebutenem. PyKoBOACTBO OOJKHO
NMOCTOSIHHO HaxOA4MUTLCA HA MECTe 3KcnnyaTauuu
obopynoBaHus.

Heobxognumo cobntogaTtb He TONbKO obwme
TpeboBaHMsA No TexXHMKe 6Ge30MacHOCTH,
npuvBeaeHHble B pa3gene "YkasaHnda no TEXHUKe
6esonacHocTU", HO 1 cneyunarnbHble YKazaHus no
TexXHUKe 6Ge3onacHOCTU, NPMBOAMMbIE B APYrnX
pasgenax.



1.2 3HayeHUe CMMBONOB U Haanucew

BHumaHue

Yka3aHus no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxaujuecsi 8 0aHHOM
pykosodcmee no obcnyxueaHuro U
MOHMaxy, HeebINoJIHeHUe KomopbIxX
Mo)Xem rnoeJsieyb onacHbIe Oisl XU3HU
u 30opoebs 1rodeli nocnedcmeus,
crneyuasibHO ommMeYyeHbl 06w um
3HaKoM onacHocmu o cmaHdéapmy
DIN 4844-W00.

3mom cumeon ebl Hatideme psidoMm

C yKa3zaHUsIMU o mexHukKe
6e30naCHocmu, HeebINnoJIHeHuUe
BHumaHue

KOmopbix MO)Xem ebi3eamb OMKa3s

obopydoeaHus, a makKxe e2o

nospexoeHue.

Psidom ¢ amum cumeosiom Haxodssmcs
pekomMeHOayuu unu yKka3aHusl,
o6nezyaroujue pabomy u
obecnevyuearoujue Ha0eXHYH
akcnsyamayuro obopydoeaHusi.

YkazaHus, noMelleHHble HeNnocpeaCcTBEHHO Ha
o6opyaoBaHuu, Hanpumep:

B yacTtHocTn, HecobntogeHne TpeboBaHMN TEXHUKK
©e3onacHOCTN MOXET, HanpuMmep, Bbi3BaThb:

0TKa3 BaXKHeMnLWwunx pyHKUun obopyaosaHus;
HEeAEeNCTBEHHOCTb NPeANMCaHHbIX METOAO0B
TEXHUYECKOro 06CNyXnMBaHUA U PEMOHTA;
OMacHylo CUTyauuio Ans 300POBbS U XXU3HU
nepcoHana BCNeacTBMe BO3OENCTBUSA
ANEKTPUYECKUX NN MEXaHMNYECKUX haKTOPOB.

1.5 BbinonHeHue paboT c cobnogeHuem

TeXHUKK 6e3onacHoCTHU

Mpw BbINONHEHMM paboT OOMKHBI cobntogaTbes
npuBeAeHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE MO MOHTaXy
W 3KcnryaTtaunmn ykasaHus no TexXHuKe
©e3onacHoCTK, CyLLEeCTBYOLWNE HALMOHAlbHbIE
npeannucaHus no TexHnke 6e3onacHoCcTn, a Takxke
nobble BHYTPEHHWE NpeanucaHns no BbIMOMHEHUIO
paboT, akcnnyaTtauum obopygoBaHUs U TEXHUKE
©e3onacHocTn, gencTeByrowme y notpedbutens.

1.6 YKa3aHuMA no TeXHuKe 6e3onacHocTu

Ana noTpebutensa nnu
ob6cnyXxuBawlLuero nepcoHana
3anpeu.|,eHo OEMOHTUPOBATb MMerLnecd

3alMTHbIE OrpaXKaeHUs NOABUXKHbLIX Y3MO0B U
fetanein, ecnu oGopyaoBaHWe HaxoauTcsl B

Kcnnyatauyunn.

HeobxoaMMo MCKNI0YNTb BO3MOXHOCTb
BO3HUKHOBEHUS OMACHOCTU, CBA3aHHON C
anekTpoaHepruen (6onee nogpobHO cMOTPH,
NnpeanMcaHns MECTHbIX 3HepProcHabxatoLmx
NpeanpuaTnii).

* CTperka, ykasbiBaloLwas HanpaBreHne
BpaLleHus, .

+ o06o3Ha4yeHVe HanopHoro naTpybka Ang nogayu
nepeka4ynBaemMon cpenbl,

OOJKHbI cobntogaTbes B 06s13aTeNbHOM MOPsiAKE U
COXpPaHATLCA Tak, YTOObI X MOXHO ObINO NpoynTaThb
B NtoOoM MOMEHT.

1.7 YKa3aHus no TeXHUuKe 6e3onacHocCTu
npw BbINOSIHEHUN TEXHUYECKOIO
o6cnyXuBaHUs, OCMOTPOB U MOHTaxa

MoTpebutenb AomxeH 06ecnevnTb BbINONHEHWE
BCex paboT No TexHMYECKOMY 0BCIyXMBaHUIO,
KOHTPONbHbIM OCMOTPaM Y MOHTaXy
KBanM@ULMPOBaHHbLIMK CrieunanmcTamu,
[ONyLWEeHHbIMU K BbINOMHEHWIO 3TMX paboT u B
[OCTaToO4YHOW Mepe 03HAKOMITEHHBIMU C HUMU B XO4e
noapo6HOro U3yvyeHust pykoBoacTBa No MOHTaxy U
aKcnnyaTaumu.

Bce paboThbl 06593aTenbHO JOMKHbBI MPOBOANTLCS MpU
BbIKINOYEHHOM obopyaoBaHun. [lomkeH 6e3ycrnoBHO
cobnogaTbecs NOpPSAOK AENCTBUIA NPU OCTaHOBKE
obopynoBaHusl, onMcaHHbIN B pyKOBOACTBE MO
MOHTaXy M aKcnnyaTauuu.

Cpa3y e no oKoH4YaHun paboT AOMKHbI ObiTb CHOBA

YCTaHOBIEHbl NN BKINKOYEeHbl BCE AEMOHTUPOBAHHbIE
3alWnTHbIe N NpeoxpaHUTerbHbie yCTpOVICTBa.

1.3 KBanudmkaumsa n obyvyeHue
o6cnyxuBalllero nepcoHana

MepcoHan, BbINOMHAWLWMIA SKCNyaTaumio,
TeXHU4YecKoe 006CNy>XMBaHNE U KOHTPOSbHbIE
OCMOTPpbI, @ TakKe MOHTaX 060pya0BaHMS OOIMKEH
MMETb COOTBETCTBYOLLYIO BbiNONHAeMon paboTte
kBanudukaymio. Kpyr Bonpocos, 3a KoTopble
nepcoHan HeceT OTBETCTBEHHOCTb U KOTOPbIE OH
OOJKEH KOHTPONMpoBaTh, a Takke obnacTb ero
KOMMNETEeHUMM OOJKHbI TOYHO OonpeaensaTbes
notpebutenem.

1.4 OnacHble nocneacTBMA HecobnoaeHUs
yKa3aHuin no TexHMKe 6e3onacHocTm

HecobniogeHune ykasaHun no TexHuke 6es3onacHocTun
MOXEeT NoBneyb 3a cCOOOM kak onacHble NOCNeaCTBMS
ONs 300POBbSA M XN3HU YernoBeka, Tak U co3aaTtb
0OMacHOCTb ANs OKpyXXatoLlen cpenbl 1
obopynoBaHus. HecobniogeHne ykasaHui no
TexHuKe 6e30MacHOCTU MOXET TakXe NPUBECTYU K
aHHYNMMPOBaHWIO BCEX FApaHTUNHbIX 0653aTenbLCTB
no Bo3meLleHuto yuiepba.
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1.8 CamocTosiTenbHoe nepeobopynoBaHue
M U3roToBJieHUe 3anacHbIX Y3510B U
petanewu

MepeobopynoBaHne nnm MmoguduKaLmo yCTponcTs
pa3peLuaeTcst BbINOMHATL TOMLKO MO COrMacoBaHMio
¢ narotoButenem. PMpmeHHble 3anacHble y3rbl 1
Jetanu, a Takke paspeLleHHble K UCMOMb30BaHMIo
(hPUPMON-N3roTOBUTENEM KOMMIIEKTYIOLLME NPU3BaHbI
obecneynTb HagEeXHOCTb aKCnnyaTauuu.
lMprMMeHeHVe y3MnoB 1 geTanen gpyrux
npounsBoanTENe MOXET Bbi3BaTb OTKa3
N3roTOBUTENS HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3HUKLLNE
B pes3ynbraTe 9TOro nocneacTBus.

1.9 HegonycTumMble peXxXumMbl aKcnnyatauum

3KCI‘IJ‘IyaTaL|,I/IOHHaF| HaOe>XHOCTb NocCTaBndemMoro
obopyaoBaHUsi rapaHTMpyeTCcs TOMbLKO B cryyae
NPUMEHEHNS B COOTBETCTBUM C DYHKLMOHANbHbBIM
Ha3HayeHWeM cornacHo pasgeny 4. HasHayeHue.
I'Ipe,u,eano noonyctuMmble 3Ha4eHUdA, yka3aHHble B
TEXHNYECKUX XapaKTepUCTukKax, AOJIKHbI
o6s3aTenbHO cobnogaTbCs BO BCEX Cryvasx.

2. TpaHcnopTupoBKa

[Mpu TpaHCcNOPTUPOBaAHUN aBTOMOOUITbHLIM,
KenesHoAOPOXHbIM, BOAHLIM U BO34YLUHbIM
TpaHCNOPTOM U3genne AomKHO ObiTb HALEXHO
3aKpenneHo Ha TPaHCNOPTHbLIX CPEeACTBaXx C LENbto
npegorepaLlieHna camonpon3BOSibHbIX
nepemMeLLeHunn.

YCrnoBusi XpaHeHMUs1 YCTAaHOBOK JOIKHbI
cootBeTcTBOBaThH rpynne "C" FOCT 15150.

3. Obwme cBepgeHun

HacToslee pykoBoaCTBO OTHOCUTCS K Hacocam
JP 5 n JP 6 ucnonHeHnn A n B no matepmanam.

Hacocbl JP noctaBnswTcs nnbo ¢ 3KEKTOPHbIM
knanaHom, nu6o 6e3 Hero.

4. HasHauyeHue

OxekTopHble Hacockl Tuna JP komnaHuu Grundfos
ABNSATCS rOPU3OHTaNbHbLIMU CaMOBCacChIBaloLL MU
LEeHTPOOEXHbIMM Hacocamu, KoTopble
npegHasHa4veHbl AN nepekavymBaHns Boabl U OpYrux
YUCTBIX, HEArPEeCCUBHbIX XNOKOCTEWN, HE
coaepalmx TBepAbIX YacTUL, UM BOMOKOH.

OpaHako ecnu Hacoc nNpuMMeHsieTcs ong
nepekavynBaHns 3arpA3HEHHbBIX XXUOKOCTEN,
HanpuMmep, Boabl N3 baccelHa, To cpasy nocre
OKOHYaHUS 3KcnyaTauumn Takon Hacoc crneayet
NPOMBbITb YNCTOW BOAOWN.

BHumaHue

Hacoc Henb3s1 ucnonb3oeams Ona
nepekayueaHusi 02HeonacHbIx pabo4yux
Xudkocmell, Hanpumep, Ou3esIbHO20
monsnuea u 6eH3uHa.
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5. TexHU4YeckKkmne gaHHbIe

TemnepaTypa oKpyXxarLwen cpeabl
Makcumym +40 °C.

TemnepaTypa nepekaymBaemMom XUAKOCTHU
Cwm. dupmeHHyto Tabnunyky Hacoca.

HdaBneHue B cucteme
Makcumym 6 6ap.

DaBneHue Ha Bxoge

Mpwu paBneHnn Ha Bxoge Bbiwe 1,5 6ap gasneHue
HarHeTaHus AOMKHO COCTaBNATb HE MeHbLUEe

2,5 bap.

HanpsxeHue nutaHms

CornacHo chupmeHHolM Tabnunyke Hacoca

—10 %/+ 6 %.

Knacc 3awuThbl

IP44.

OTHOcUTeNnbHas BMaXHOCTb BO3AyXa
Makc. 95 %.

Pasmepbl 1 macca
Paamepsbl: Cm. cTp. 147.
Macca: CM. apnblk Ha ynakoBke.

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBreHusi
YpoBeHb WyMa Hacoca coctaBnseT meHee 72 ab(A).



6. MoHTax

Hacoc gonxeH yCTaHaBNMBaTbCA rOPU3OHTalIbHO.

[na BcacbiBaroWwmMx Marmctpanemn npoTsaxKEHHOCTbIO
cBbilwe 10 MeTpoB MM Npu BbICOTE BCacbiBaHUSA
Oonblue 4 MeTpoOB AMaMeTp BCaCbIBAOLLETO
TpybonpoBoaa AomkeH ObiTb Bonblue AnameTpa
BcachblBatowero natpyoka Hacoca (S). Npwu paboTe B
pexumMme BCacblBaHUS PEKOMEHOYETCS
yCTaHaBnMBaTb BO BCAcbIBalOLEN MarucTpanm
obpaTHbI KnanaH.

B kadecTBe rmbkmnx BcacbiBalOLWMX MaFMCTpaﬂeVl
cneanyet NpUMEeHATb apMMUPOBaHHbIE LWNAHIn.

UTobbl n3bexaTb nonagaHns B Hacoc TBEPAbIX
YacTuu, BO BCacbIBaOLLEN MarucTpanm MoXxHo
YCTaHOBUTb PUNLTP.

Mpu moHTaxe TpybonpoBoaa criegyeT yunTbiBaThb,
YTO Ha Hacoc He JOMKHbl NepefaBaTbCs
MeXaHU4ecKue ycunusi.

HanopHas maructpanb NogkmnioyaeTcsa K HanopHOMY
natpyoky (T) Hacoca.
Cwmotpu puc. 1. H = makcumym 8 meTposB.

T
Q| @ T—37 ? 0
s 2

® H S

- D
o

o

=

|_

Puc. 1 CoepgunHeHune ¢ TpyGonpoBogoM

Hacochbl ¢ 2X)KeKTOPHbIM KnanaHom

BmecTe ¢ HACOCOM 3XXEeKTOPHbIN KnanaH
nocTaensieTcs 6e3 ynakoBKWU, OH JOIKEH
MOHTUPOBATLCS YK€ Ha MecTe aKCnryaTauuu.

OemoHTnpoBaTtb npobky (V) cnMBHOIo oTBEpPCTUS,
CM. PUC. 2, N BBEPHYTb 3KEKTOPHbIN KNnanaH B
oTBepcTue. 3aTAHyTb KnanaH TOMbKO BPY4HYIO.

YnnomHumesnbHoe KOJIbUO OOJIKHO

6bImb Ha0emo Ha 3)XeKMOpPHbIU

KsiaraH.

MoHTaxHble pasMmepbl CMOTpUTE Ha cTp. 147.

7. NMNoaknoyeHue
aneKkTpoobopyaoBaHuA

MopakntodeHne anekTpoobopyaoBaHUS U 3aLLUTHI
OOMXKHO BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU
HOpMaMu 1 npaBunamu.

BHumaHue

3anpeujeHo 8bINONHAMb Kakue-1u6o
nooKo4YeHUs1 8 KIIeMMHOU Kopobke do
mex nop, noka He 6ydem omK/HO4YeHO
anekmponumadue.

OfHoasHble aneKkTpoaBUraTenu UMeLT
BCTPOEHHOE TEMMOBOE PENE U MOTOMY He
HY>XOaloTCA HU B KaKoW AOMOMHUTENBHON 3awuTe.

TpéxcdasHble anekTpogBuraTenu LOSMKHbI
noakntovaTbCa Yepes BHELHNN ceTeBON
BbIKMOYaTENb U 3aLMTHbLIN aBTOMaT.

He cnenyet Bkno4aTb HAcocC 40 3anofHEHUS ero
paboyein XngKocTbHo.

BbInonHWTe anekTpuyeckme NoaKNYeHus, Kak
nokasaHo B CXxeMe BHYTPU KIIEMMHOI KOpobku.

7.1 NMpoBepKa HanpaBreHUA BpaweHus
(TpéxcpasHble anekTpoaBUraTenu)

CTpeﬂKVI Ha KpbIlWWKe BEHTUNATOpa ABuratensa

NOKa3blBaOT NpaBuJibHOE HanpaelieHe BpalleHnA.

Ecnu HanpaslieHne BpaleHna HenpaBuiibHoe,
crneayeT OTKINHYNTb HanpaXeHne nntaHna cetn u
NOMEeHATb MeCTaMu ABa NUTarnLWmnx nposoaa.
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8. BBoa B akcnnyartauuro

Bbe3 noda4yu eodnl Hacoc JP moxem
BHumaHue

pabomamsb He 6onee 5 MuHym.
He cne/J,yeT BKINO4YaTb HACOC A0 3anoJyiIHeHUA ero

pabo4yen XMAKOCTbIO.

1. YpanuTtb npobKy 3anpaBo4HON roprnosuHbl (P).
CwMm. puc. 2.

2. 3anuTb B Hacoc Boay.

3. 3arem cHoBa BCTaBUTb NPOOKY M MPOYHO
3aTAHYTb BPYYHYIO.

Tenepb HacoC MOXHO BBOAUTL B 3KCMJ1yatauyuto.

TMOO 5495 4995

Puc. 2 3anueka Hacoca

B pexume BcacbiBaHMA [0 Ha4Yana HarHeTaHusl Boabl
HacoCOM MOXET NPOWTU A0 4 MUHYT - B 3aBUCMMOCTHU
OT MPOTSHKEHHOCTM U AMameTpa BcacbiBatoLlen
mMarmcrTpanmu.

Ecnu Hacoc npumMmeHsieTca onsa nepekavynBaHus
3arpsi3HEHHbIX XXMAKOCTEN, TO cpasy nocrne
OKOHYaHUA 3KCnyatauum ero cnegyet npoMbiTh
YMCTON BOAOMN.

8.1 3awumTa ot 3amep3aHuna

Ecnu B nepvoa ANUTENbLHOMO NPOCTOA BO3MOXHA
onacHOCTb 3aMep3aHus, paboyas X1UOKocTb 13
Hacoca JorkHa crvBaTtbCs.

YTto6bI CNNTh M3 Hacoca Boay, yaansercs pe3bboBble
npo6ku (P) n (V) nnu a>KeKkTopHbIN KnanaH.
CmoTpum puc. 3.

20 - (7)) °C
10 - 0
0- 2
10 - &
2
20 - 0
o
o
=
'_

Puc. 3 OnopoxHeHune Hacoca

CHoBa ycTaHOBUTb MPOBKU 1 3aTAHYTb UX TONbKO
BPYYHYHO.
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8.2 PerynupoBKa 2)X€KTOPHOro KfanaHa

Hacochbl ¢ 3X)KeKTOPHbLIM KnanaHom
OXEeKTOpPHbIN KnanaH, BCTPOEHHbI B npobky (V),
MOXEeT NOBOPaYMBaTbCS B ABa NOMOXEHMS.

Cwm. puc. 4.

Mos. A:

lMoBepHyTb KNanaH BNeBO (Hapyxy).

Mo3nuns A BbiIbMpaeTcs, ecnu BcackiBaoLLas
MarmcTpanb He 3anuTa U Hacoc HeobxoaMmMo
3anonHUTbL BOOOWN.

Mo3uuma A BbibupaeTtcsa Takxke B TOM criydae, eciu
TpebyeTcsa He3HaunTeNnbHasi Nogaya 1 BbICOKOE
naBneHue.

Mos. B:

lMoBepHyTb kNanaH BNpaBo (BOBHYTPb).

Mo3uuma B BbiIbupaeTcs, ecnm Hacoc yxe 3anuT u
TpebyeTtcsa Gonbliasa nogava u HU3KOE AaBreHue.

OXeKTOpPHbIN

Mos. HanpaBneHue
KnanaH
[0}
o
(3]
N
Brieso S
A > N
(Hapyxy) N
<
o
=
|—
[ce]
o
[sg]
N
o
B Bnpaso S
(BOBHYTpPb) N
<
o
=
|_

Puc. 4 TlonoxeHnsa 3XeKTOPHOro KnanaHa



9. NpomMbIBKa U 0OMMCTKaA Hacoca

BHumaHue

lMeped Hayanom no6bix pabom Ha
Hacoce y6edumecb, Ymo
aslekmponumaHue OMKI04YeHo.
Heob6xodumo ucknroYyums
803MOXXHOCMb C/y4aliHO20 8KJIIOYEHUS
numadus.

YKkasaHHble HXe Homepa no3uLmii OTHOCATCA K
PUCYHKY 5.

9.1 eMoHTax

1.

2.

TonbKO ANA HACOCOB C KEKTOPHbLIM KrianaHoM:
MoBepHyTb knanaH B no3. A. Cm. puc. 4.

OnopoXHNTb Hacoc, BbIBEPHYB NMPOOKy (Mo3. 25)
UM 3XKEKTOPHbBIV KnanaH (nos. 25a).
BHumaHue: Beinueatowasacs n3 Hacoca soga
MOXET BbITb OYEHb ropAYen.

BbiBEpHYTb BMHT (M03. 93) 1 CHATbL XOMYT

(nos. 92), ckpenngtoLLmne Kopnyc Hacoca
(nos. 16).

. C nomoLLblo OTBEPTKU pa3beauHUTb Kopnyc

Hacoca (no3. 16) 1 boHapb U CHATb KOXYX.
BoiTawute axekTop (no3. 14) n3 kopnyca Hacoca.

. O4YUCTUTb IKEKTOP U KOPNYC Hacoca C NOMOLLbIO

WETKN nnn CTpyu BOAbI NO4 HANOPOM.

MpoBepunTb, HET N rPsi3n Ha paboyem Kornece
(nos. 49). MNMpn HeobxoagNMMOCTHN, LEMOHTUPOBATL
ero.

YTo6bl NpenoTBpaTUTL NpOBOpPaYMBaHe Bana
asurartens, Heob6xoauMMOo yaepXmnBaTb nonartkm
BeHTUNaTopa. OTBEPHYTb ranky Ha Bany
anekTpogBuraTens.

. OuncTntb paboyee KONeco C NOMOLLbH LLETKK

Unu cTpyv Boabl nod HanopomM. OCTOPOXKHO
OYUCTUTb KaMepy C YNNOTHEeHUEeM Bana nog
paboymM Konecom.

9.2 Co6opka

1.

YctaHoBUTHL paboyee koneco (nos. 49) Ha Ban
anekTpoasuratens. HapyxHbii WecTurpaHHMK
Bana JOormKeH BXOANTb BO BHYTPEHHUN
LecTUrpaHHuK paboyero koneca. HaBepHyTb
ramky (nos. 67) Ha Ban anekTpogsuratens u
3aTAHYTh.

. CMOunNTb ynnoTHMTENbHOE KonbLuo (noa. 13)

MbIfTbHOM BOAOW W YCTAHOBUTL €ro B PacTOYKY
BcacbiBaloLero natpybka axekropa (nos. 14).

. YCTaHOBUTb 9XEKTOp B KOpnyc Hacoca (nos. 16).

MpoBepuTh, YTOOBLI YNNOTHUTENBHOE KOMbLO
(no3. 13) 6bIN0 NpaBUIIbLHO PacnoiOXEHO Ha
BbICTYMNe BcacblBatoLLlero natpybka kopnyca
Hacoca.

. CMounTb ynnoTHUTENBbHOE KOMnbLo (No3. 13)

MbINIbHOM BOAON U YCTaHOBUTb €ro Ha 3>KEeKTOop.

. CMO4YnTb MbINbHOW BOAON LLeneBoe YynnoTHEHNe

(nos3. 91), ycTaHOBMTL €ro B pacTOYKy 3KeKTopa U
NnoBepHYTb A0 ynopa.

6. Kopnyc Hacoca BMecTe C yCTaHOBMNEHHbIM
IKEKTOPOM HafeTb Ha poHapb. [TpoBepuTs,
YTOObI YNINOTHMTENBHOE KONbLO (No3. 31)
pacnonaranocb NpaBUMbHO.

7. XomyT (no3. 92) HageTb Ha Kopnyc Hacoca u
NMPOYHO 3aTAHYTb raky U BUHT.

8. YctaHoBUTb NpobKy (No3. 25) nnn aKeKTOpPHbIN
knanaH (nos. 25a). NMpoBeputb, 4TOOLI
IKEKTOPHbIN KnanaH 6bin B no3uumm A.

Cwm. puc. 4. 3ataHyTb NPpO6GKy MM KnanaH TONbKO
BPYYHYHO.

Mpwn 3aka3e 3anacHbIX y3roB 1 geTanen npocbba

yKasblBaTb HOMEpP No3uumMm No puc. 5 n gaHHble,

npuBedéHHble B UpMeEHHOM Tabnunyke Ha Hacoce.

TMO0O0 5498 2308

Puc. 5 [etanuposka Hacoca

Hacoc, uszobpaxéHHbIl Ha puc. 5,
MoXkem omnu4Yyambscsi om
delicmeumenbHO20 8apuaHma Hacoca.
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10. O6HapyxeHue n ycTpaHeHMe HeucrnpaBHocTeun

BHumaHue

lNeped Hayanom n06bIx pabom Ha Hacoce y6edumech, YMO 3JIeKMPONUMaHuUe OMK/1H4YeHO.

Heo6x08uMoO UCKII0HUMb 803MOXHOCMb CJIy4aliHO20 8KJIFOYEHUSI MUMaHuUsl.

HeucnpaBHoCcTb

MpuunHa

1. Hacoc He 3anyckaeTtca.

O T Qo

HeT anekTponuTtaHusa asuratens.
Hacoc 3a6buT rpsasbio.
HeuncnpaBHOCTb anekTpoaBuraTens.

2. Hacoc pabortaeT, HO nogayn
BOAbl HET UMW OYEHb HU3KasA
nogaya BoAbl/oaBneHue.

—_—— — — — |~ ——

O QOO T QO

Hacoc He 3anonHeH Boaon.

BcacbiBatowwasa unv HanopHasa Tpyba 4acTtuyHo 3aburta rpsasbio.
Hacoc 3abuT rpsisbio.

Cnuwkom 6onblias BbicOTa BcacbiBaHus (bonblue 8 meTpoB).
CnuwkoM AnNuHHasi BcacbiBawLlas MarncTparne.

CnuwkoM mMan guaMeTp BcacbiBaloLen Mmaructpanu.
BcachbiBatoLee 0TBepCTME Bbille YPOBHS BOAbI.

YTe4yka 13 BcacblBalLLen Mmaructpanu.

HenpaBunbHasa ycTaHOBKa 3KEKTOPHOro knanaHa (Tonbko Ans
HaCOCOB C KEKTOPHbIM KranaHom).

HenpaBunbHoe HanpaBneHue BpalleHus (ansa TpéxdasHbix
HacocCoB).

3. OnekTpogsurartenb
OTKIOYaeTcs BO BpeMs
paboTbl.

OpHodpasHble IaneKkTpoaBUraTenu:

MN3-3a neperpesa cpa60Tano TennoBoe pene 3awnTbl Asuratens.

TpéxdrasHble aneKkTpoaBUraTenu:
CpaboTano BHellHee YCTPONCTBO 3aLLuThl ANeKTpoaBuraTens.

11. YTnnusauma orxonos

[aHHOe n3genue, a Takxke y3nbl 1 aetann OO XHbl
yTnnn3npoBaTtbCA B COOTBETCTBUN C TpGGOBaHVIFlMI/I

9KOJTornun:

1. Micnonbayiite obLecTBeHHbIE UMM YaCTHbIE

cnyx6bl cbopa mycopa.

2. Ecnu Takne opraHusauuu nnum pupmeol
OTCYTCTBYIOT, CBS>KMTECh C Bnvkaiinm
dununanom nnun CepsucHbimM LeHTpom Grundfos

(He npumeHnmo gnsa Poccun).

12. NapaHTUKN nsrortoBuTens

Ha Bce ycTtaHOBKM npeanpuaTue-npon3BoguTenb
npeaocTaBndeT rapaHTuio 24 mecsua co gHs
npogaxu. MNpu npogaxe nsgenus, Nnokynatento
BblgaeTcsa [apaHTUNHbBIN TanoH. Ycnosus
BbINOJSTHEHUS rapaHTUIHbIX 0693aTenbLCTB CM. B

[[apaHTUMHOM TarnoHe.

YcnoBusa nogaum peknamauum

Peknamauuu nogatotcs B CEpBUCHbIV LEHTP

Grundfos (agpeca ykasaHbl B rapaHTUAHOM TasioHe),
npy 3TOM HeOBXOANMO NPeAOCTaBUTb NPaBUMBHO
3anoSfIHEHHbIN [apaHTUNHBLIN TanoH.
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CoxpaHsieTcs npaBO Ha BHeCeHUe
TEXHUYECKUX U3MEHEHUN.
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Dimensions [mm]
Pump type
A B C
JP 5, material variant A 300 364 240
JP 6, material variant A 300 401 240
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Dimensions [mm]

Pump type

A B C
JP 5, material variant B 306 364 240
JP 6, material variant B 306 401 240
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.

Ruta Panamericana km. 37.500 Lote
34A

1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111
Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155
Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstraflte 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30
Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301
Belorussia
Mpeactasutenscteo MPYHODOC B
MwuHcke

220123, MuHck,

yn. B. Xopyxe#, 22, od. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,
dakc: +(37517) 233 97 69
E-mail: grundfos_minsk@mail.ru
Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba
Brazil

Mark GRUNDFOS Ltda.

Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sao Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015
Bulgaria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Representative Office - Bulgaria
Bulgaria, 1421 Sofia
Lozenetz District

105-107 Arsenalski blvd.
Phone: +359 2963 3820, 2963 5653
Telefax: +359 2963 1305
Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road

Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512
China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co.
Ltd.

51 Floor, Raffles City

No. 268 Xi Zang Road. (M)
Shanghai 200001

PRC

Phone: +86-021-612 252 22
Telefax: +86-021-612 253 33
Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650

Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74821515
Télécopie: +33-4 74 94 10 51
Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de
Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273
Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.

Park u. 8

H-2045 Torokbalint,

Phone: +36-23 511 110

Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Lim-
ited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800
Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur Ill, Blok Il / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901
Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800

Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461
Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo

141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391

Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430

Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.

7 Jalan Peguam U1/25

Glenmarie Industrial Park

40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922

Telefax: +60-3-5569 2866

México

Bombas GRUNDFOS de México S.A.
de C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010
Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332

e-mail: info_gnl@grundfos.com
New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.

17 Beatrice Tinsley Crescent

North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240

Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344

Postboks 235, Leirdal

N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00

Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.

ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania

PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Paco de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90
Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lifov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro
Russia

00O lpyHadoc

Poccus, 109544 Mockea, yn. LLikonbHas
39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail
grundfos.moscow@grundfos.com
Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29
YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
24 Tuas West Road

Jurong Town

Singapore 638381

Phone: +65-6865 1222

Telefax: +65-6861 8402
Slovenia

GRUNDFOS PUMPEN VERTRIEB
Ges.m.b.H.,

Podruznica Ljubljana

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-
Crnuge

Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si
Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465
Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 Méindal

Tel.: +46(0)771-32 23 00

Telefax: +46(0)31-331 94 60
Switzerland

GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10

CH-8117 Fallanden/ZH

Tel.: +41-1-806 8111

Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878
Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com
Ukraine

TOB FPYHA®OC YKPATHA
01010 Kwuis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com
United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500
Usbekistan

Mpeacrasutenscteo NPYHOPOC B
TalwkeHTe

700000 TawkeHT yn.Ycmana Hocupa 1-
n

Tynuk 5

TenedoH: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 15.06.2009



Being responsible is our foundation

BE> THINK Y INNOVATE Thinking ahead makes it possible
Innovation is the essence
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